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2 DISPOSIZIONE • LAYOUT

A Asfalto - Road surface

B Cemento RcK25 - Cement RcK25

C Guaina Ø50 - Sheathing Ø50

D Allacciamento alla rete fognaria Ø100 - Connection to the sewer network Ø100 

E  ne - Fine sand

F Ghiaia - Pebble gravel

G Ø20 Fe B44K (non forniti • not provided)

DIMENSIONI D’INGOMBRO • OVERALL SIZE DIMENSIONS1
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Ø273 x 10

Ø20 Fe B44k
(non forniti • not provided) 

(*) VEDI SCHEMA FONDAZIONE (TAVOLA COD. 035986)
      SEE FOUNDATION SCHEME (TABLE CODE 035986)

IT EN





Ø20 Fe B44k
(non forniti • not provided) 

Ø20 Fe B44k
(non forniti • not provided) 
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COMPLETARE LA PAVIMENTAZIONE • FLOORING COMPLETION

LIVELLARE COL PIANO STRADALE • LEVEL WITH THE ROAD SURFACE

8

7

6

POSARE LA RETE ELETTROSALDATA E RIEMPIRE DI CEMENTO • LAY THE ELECTROWELDED MESH AND FILL WITH CONCRETE

ENIT
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COLLEGAMENTI ELETTRICI • ELECTRICAL CONNECTIONS9

Isolare i cavi non utilizzati
Isolate unused cable

Cavo dissuasore multipolare 17 poli
Multipolar cable 17 pole from bollard

(*) Se presente
        If present

QK-CE220CTD

Consultare il manuale d’installazione e uso della centralina 
Consult the control unit’s installation and operating manual. 

Q
K-

CE
22

0C
TD

IT EN

SBLOCCO DI EMERGENZA • EMERGENCY RELEASE10

1 2

Non fornito
Not provided
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QUIKO ITALY SAS  

 

Headquarters / Sede operativa e legale:  
Via Seccalegno, 19 - 36040 - Sossano (VI) 
Tel. + 39 (0) 444 785 513 - Fax +39 (0) 444 782 371 
ITALY P.IVA , C.F. E REG. IMP. 03665930248 - R.E.A. VI-343770 
 
 

Sales Dept. / Uff. Comm.le : info@quiko.biz 
Accounting Dept. / Uff. Amministr. : amministrazione@quiko.biz 
Purchasing Dept. / Uff. Acquisti : acquisti@quiko.biz 

 

 
This is to certify that 

QUIKO ITALY’s bollard item BO27580001 
Model QK-CT273800LK4 

 

 
 

Has been successfully tested with a dynamic simulation using test conditions as 
specified per PASS 68:2010, as per MIRA’s project 1203119 as a 

SINGLE UNIT SYSTEM 
 

Stopping a 7500kg N2 truck, travelling at 48 km/h 
 

Dynamic simulation available at following link 
http://we.tl/ki5HfPyZog 

 
 

Signed:  
  

Luca Borinato 
Managing Director 



DECLARATION OF CONFORMITY 
(OF THE MANUFACTURER) 

 
     Manufacturer: QUIKO ITALY SAS

hereby declares, under his liability, that the products: 
CENTURION SERIES AUTOMATIC BOLLARDS

are in compliance with the essential safety requirements of the regulations: 

Electromagnetic Compatibility Directive .........................2004/108/EC 
Low Voltage Directive ......................................................2006/95/EC 
Machinery Directive .........................................................2006/42/EC 

   and their amendments and modifications, and with the regulations set forth by the 
  National Legislative Body of the country in which the machinery is destined for use. 

Via Seccalegno, 19 
36040 Sossano (VI) 
Italia 

Managing Director
Luca BorinatoSossano, 02/01/2014 





QUIKO ITALY
Via Seccalegno, 19
36040 Sossano (VI) - Italy
Tel. +39 0444 785513
Fax +39 0444 782371
info@quiko.biz
www.quikoitaly.com
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